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Считаю обязанностію въ немногихъ словахъ 

представить отчетъ въ ц ли и исполненіи предле

жащей книги. 

Въ 1832 году, посл шдайныхъ мною въ Рус-

скомъ переводе сочиненій Адмирала Чурруки * и 

Капитана Монжери **, Начальству угодно было 

поручить мнъ составленіе книги по обширному 

плану, которая могла бы служить руководствомъ 

для артиллеристовъ на берегу и въ мор . Н тъ 

СОМН НІЯ , что такое порученіе нельзя было ис

полнить въ короткое время. Съ одной стороны 

требовалось собрать многочисленные и разнород

ные данности, цифры, опыты, сд лать пов рки и 

изысканія по многимъ предметамъ артиллерійскоіі 

науки; съ другой стороны многія важяыя пере

мены и нововведенія въ составе и технике Мор

ской Артиллеріи, неизбежныя при быстромъ хо

де ея къ совершенству, безпрестанно приводятъ 

меня къ измененіямъ въ содержаніи и въ самомъ 

составленіи книги; до сихъ поръ не могу опре -

делить времени, когда кончу свой трудъ, какъ 

бы мне хотелось. 

* Руководство къ приц дивавію артиллерійскпхъ орудіи па 
мор . 

** Изсі дованіе артилдерШскаго искуства на мор . 
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Между т мъ, необходимость въ книжныхъпо-

собіяхъ Морской Артиллеріи годъ огь году ста

новится ощутительнее. Артиллерійскіе ОФицеры, 

по роду своей службы, большою чаетію д йству-

ютъ отдельно; отъ этого они лишены выгоды 

пользоваться советами людей, более ихъ опыт-

ныхъ й сведущихъ,—единственнаго средства, ко-

торымъ разрешаются служебныя недоуменія при 

недостатке книжныхъ пособій, Но советы сами 

по себе, какъ бы они благоразумны и назида

тельны ни были, никогда не объясияютъ вещи 

удовлетворительно во всей подробности: передан

ное изустно и наскоро, редко бываетъ понято 

вполне и удержайо въ памяти безъ утраты ча

сто самыхъ главныхъ обстоятельств дела; при-

томъ же сов ты не всегда бываюгь въ одномъ 

духе, не отъ одной исходной точки науки, не 

всегда направлены къ одной цели; всякой вы-

сказываетъ личное свое мненіе о вещи, собствен

ную опытность или свое пристрастіе къ одному 

мненію исключительно, тогда, какъ хорошо со

ставленная книга предлагаетъ сводъ всехъ мне-

ній и опытность целыхъ столетій. Следствія та

кого недостатка известны. Молодые и неопытные 

артиллеристы, поставленные службою- въ недо-

уменіе, и принужденные на что нибудь решить

ся, весьма естественно могутъ иногда действо

вать произвольно , наудачу , ощупью > противно 
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в т г ь законамъ науки, и уже много, когда въ 

посл дствіи не поставятъ себ въ похвалу, что 

они д лали то и то, и худаго ничего не случгіг-

лосъ. СОВСБМЪ иное двло, еслибъ каждый имълъ 

въ книгь полное руководство по своему предме

ту на ВСЕ изв стные случаи и начиналъ свое слу

жебное поприще тіши познаніями , которыми его 

предшественники кончили ; собственныя его на-

блюденія и опытность впосл дствіи могли бы ве

сти его дальше и способствовать усп хамъ науки. 

Въ нашей Морской Артиллеріи такая книга не

обходима еще и въ другомъ отношеніи, немен е 

важномъ. У насъ до свхъ поръ въ артиллерійскомъ 

именословіи и въ артиллерійскомъ язык много 

произвола, который изгоняется единственно уче

ною критикою; отъ этого неизбежно столкнове-

ніе давно оставленныхъ и новыхъсловъ, каковы, 

наприм ръ, банденъ, затравка, керлинія, ступлснь, 

и поясъ, запалъ, ось, стопинъ; или однихъ и гьхъ 

же словъ, но иначе написанныхъ, напримвръ: 

картауль и картаут^ картаульпыйи картаупный; 

стеклядъ Остеклит; бомбическая пушка, бомбъ-

пушка и бомбовая пушка; каронадъ-пушка и пуш-

ка-каронада. По привычки иногда вещи пазыва-

ютъ не своимъ именемъ или употребляютъ слова, 

выражающія разный смыслъ, безъ разбора одно 

вмвсто другаго ; наприм ръ: гранаты 18, 24, 30 

и 36 Ф. называютъ бомбами; слово толстота, 
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выражаемое чисдомъ кубическихъ мвръ, употреб-

ляютъ вм сто слова толщина, которое выражает

ся числомъ линейныхъ м ръ, и обратно ; вм сто 

слова вышина, употребляютъ слово высота, ш ъ -

ющее совсвмъ другое значеніе въ ученомъ языкъ, 

и обратно. Отсюда же весьма естественно проис-

ходитъ несогласіе и въ отношеніи правилъ иску-

ства. По мн^нію однихъ зарядъ надо приколачи

вать; другіе говорить не надо; одни, при стр ль-

бъ гранатами, бомбами и брандскугелями, опу-

дриваютъ снарядъ мякотью; другіе, и очень осно

вательно, почитаюгь этотъ старинный и всюду 

оставленный обычай опаснымъ и совершенно без-

нолезнымъ, и прочая. 

Съ перваго взгляда покажется, что здвсь д ло 

идетъ о словахъ,—хотя желательно, чтобъ и это

го не было, но въ сущности оно весьма вредно 

для службы и усп ховъ науки. Молодые и не

опытные артиллеристы, одного и того же кор

пуса, современники, могутъ говорить и писать 

разньшъ языкомъ, сбивчиво, темно, неопред ли-

тельно; эта сбивчивость, темнота и неопред ли-

тельиость въ выраженіяхъ, укореняясь временемъ 

и привычкою , можетъ вкрадываться въ слу

жебный бумаги—донесенія, отчеты, см ты, жур

налы опытовъ, дефекты,, во вс источники, изъ 

которыхъ наука почерпаетъ достоверные Факты 

для пов-врки теоретическихъ выводовъ, а служба 
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истинную пользу. Прежде, это не могло еще 

вести къ вреднымъ посл дствіямъ; артиллерійская 

служба шла избитою тропою; опыты, изысканія, 

наблюдены по ученой артиллеріііской части пред

принимались весьма ръдко, верность результатовъ 

не была существенною ихъ цълью. Но ньшв, 

когда у насъ современныя Европейскія открытія 

и усовершенствованія пов ряются и усвоиваются 

не только наровн съ другими, но даже прежде 

другихъ, всякая сбивчивость, темнота и нео-

пред лительность * въ языкь непрем нно можетъ 

повести къ весьма вредньшъ посл дствіямъ. На-

прим ръ, какое довъріе можно тт тъ къ слу

жебной бумагв, положимъ къ журналу опытовъ, 

когда одну и ту же вещъ на одной страницеч 

станутъ называть такъ, на другой иначе, на 

третьей опять иначе; когда вообще будуть гово

рить не то , что хотятъ сказать и когда иную 

страницу нельзя понять безъ коментаріевъ? П о 

добное состояніе артиллерійскаго именословія и 

ученаго артиллерійскаго языка вовсе не отвечало 

бы нын шнему состоянію нашего Флота, когда 

все на немъ приведено въ удовлетворительный по

рядок*. Не въ укоръ нашему самолюбію, матері-

яльная часть нашей морской артиллеріи постав

лена теперь на такую высокую степень совершен

ства, что отъ ученыгъ артиллеристовъ потребует

ся мйого усилш и болыпихъ пожертвованій, по-
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ка литература будетъ съ нею въ уровне, и это 

тъж бол трудно, что хорошихъ книгъ по час

ти морской артиллеріи, которыя можно бы при

нять за образецъ , н тъ ни на одномъ языків; да, 

къ удивленію,*—н тъ ни на одномъ язык ; есть 

много дізльныхъ зам чаній, разсужденій, диссер-

тацій по частнымъ предметамъ науки, но полна-

го трактата о морской артиллеріи нигд еще н тъ» 

Кто знаеть, можегв быть еовременемъ Русскіе, 

подобньшъ сочиненіемъ, первые отблагодарягь 

Европу за прежніе уроки. 

Въ напечатанныхъ уже статьяхъ по разнымъ 

предметамъ Морской Артиллеріи я старался по 

возможности не упускать изъ вида очищеніе име-

нословія и ученаго артиллерійскаго языка; до

искивался корней словъ иностранныхъ* прислу

шивался къ образу выраженій нашихъ опытныхъ 

артиллеристовъ, соображался съ литературою су

хопутной артиллеріи, и былъ столько счастливъ, 

что мои слабыя попытки одобрены и приняты. 

Обращаясь къ началу отчета о предлежащемъ 

сочиненіи, считаю за нужное повторить, что не 

им я возможности окончить въ скоромъ времени 

книгу, составляемую по обширному плану, я 

р шился хотя отчасти пополнить недостатокъкииж-

наго пособія. Мнъ кажется > что при нын шнемъ 

положеніи вещей и д лъ, прежде всего необхо

димо написать практическую книгу, свободную 
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огь всякихъ ученыхъ споровъ и разысканій, со

держащую въ себ только то, что теперь вездъ 

принято за истинное и в рное, и притомъ со

ставленную собственно для руководства молодыхъ 

артиллеристовъ. Это я и им лъ теперь въ виду. 

Планъ предлагаемой книги весьма простъ. Все 

сочиненіе разд лено на три части и каждая часть 

на несколько главъ. Въ ПЕРВОЙ ЧАСТИ, ВМ СТЬ СЪ 

наименованіемъ всъхъ артиллерійскихъ вещей, 

показываются вн шніе отличительные ихъ приз

наки, дается понятіе о томъ, что такое порохъ, 

оружіе, снаряды, станки и ВСІІ вообще артилле-

рійскіе вещи, припасы и матеріялы, описываются 

ихъ устройство, составныя части, свойства, пред-

пазпаченіе. . 

Во ВТОРОЙ ЧАСТИ изложены отработка лабора-

торныхъ и такелажныхъ изд лій, браковка и хра-

пенге вс хъ вообще артиллерійскихъ вещей и при-

пасовъ. 

Наконецъ вся третья ЧАСТЬ посвящена употре-

бленію морской артиллеріи. Предметы, которые но 

содержанію своему не могли войти ни вь одну 

изъ трехъ частей, отнесены въ особыя прилодсе-

нія, Подразд ленія каждой части на главы сое-

тавляютъ особую классиФикашю, смотря по роду 

предметовъ, такъ, что книга дълается весьма удоб

ною для справокъ. Кромо» того, приложены огла-

вленіе и алфавитный указатель, которыми унич-
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тожаются всякіе недостатки плана, еслибъ они и 

были. Очень естественно, что, наприм ръ, слово 

пушка встречается во всвхъ трехъ частяхъ кни

ги, но съ разныхъ сторои ; это совершенно не

обходимо: Е ТЪ возможности высказать за одинъ 

разъ о пушкв, что она такое , какь устроена, 

кат ее пробуютъ, хранить, употребляют*, не 

сказавъ напередъ о всъхъ тьхъ вещахъ, съ ко

торыми орудіе неразлучно въ разныхъ обстоя-

тельствахъ службы. Напротивъ того, когда не

опытный читатель въ каждой части видитъ туже 

вещъ въ новыхъ отношеніяхъ и въ новой связи 

съ другими, онъ незам тно привыкаетъ къ язы

ку, затверживаетъ все именословіе, изучаетъ вс 

отличія, свойства, подробности каждой вещи, 

такъ, что въ третьей части, описывающей упо-

требленге артиллеріи, онъ уже не развлекается ни-

ч мъ , все свое вниманіе обращаетъ на главный 

предметъ и изучаетъ его свободно. 

Внимательному читателю не трудно заметить, что 

въ первой части описаніе вещей вообще составле

но кратко, сжато. На это я им лъ свои причи

ны. Между многочисленными артиллерійскими 

вещами, отъ орудія до швабры, встречается мно

жество предметовъ весьма сложныхъ, неудобо-

объяснимыхъ безъ чертежей и рисунковъ, и по

тому я изъяснилъ видъ и устройство вс хъ ве

щей въ главныхъ очеркахъ, предоставляя под-
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робности наглядному ученію. Этилгъ средствомъ 

сбережепо въ КНИГЕ МІІСТО ДЛЯ прочихъ предме-

товъ, которые по важности своей требуюгь осо-

бенныхъ подробностей, и полноты, ц гд я ста

рался только объ устраненіи всьхъ случаевъ, под-

лежащихъ спору. Много встретилось причинъ, по 

которымъ я не могъ приложить къ своей кпигв 

полнаго, т. е. огромнаго и стало-быть дорогаго 

собранія чертежей и рисунковъ; но бол е всего 

йм лъ въ виду сделать изданіе сколь возможно 

дешевымъ, следовательно для вс хъ доступнымъ. 

Если бы я могъ приложить къ книге по-крайней-

м р вс необходимые чертежи и рисунки, то крат

кость и сжатость описанія была бъ даже необхо

дима , а въ н которыхъ случаяхъ можно бы огра

ничиться напменованіемъ веіци и указаніемъ на 

чертежъ или рисунокъ. Но, повторяю, такое из-

даніе не для всякаго доступно, и я старался не-

достатокъ чертежей и рисунковъ зам нить обра-

зомъ изложенія, сколько это по назначенію книги 

было необходимо. 

Въ таблицахъ, показывающихъ разм реиія ве

щей, устранены всв мелкія подробности, нужныя 

только для составленія подробныхъ чертежей, и 

помещено все то, что необходимо морскому ар

тиллеристу въ различныхъ обстоятельствахъ дей

ствительной службы для справокъ и соображе-

ній. 
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Быть .можеть, упрекнуть меня вх томъ, что я 

не придержался планамъ изданныхъ доселв ар-

тиллеріискихъ книгъ. Въ оправданіе оротивъ это

го скажу только, что мпь не возможно было думать 

о подражаніи кому либо, когда большая часть 

статей книги, особенно большая часть первой части 

и почти вся третья часть, объяспяющія устройство 

и улотребленіе морской арттиллеріи, до сихъ поръ 

пи к мъ не были обработаны ни на одномъ язы-

к ,*—пе кому было и ,подражать. Притомъ же, 

въ наукахъ не все то хорошо, что укоренено вре-

менемъ и привычкою. Н тъ сомн щя, что книгу 

можно бы расположить и по другому плану, бо-

лъе затейливому, но будетъ ли онъ такъ простъ 

и удобенъ? Принятая мною система изложенія вею

щей, кажется, вполн отв чаетъ естественному хо

ду нашей познавательной способности, и я сомне

ваюсь, чтобь уклоненіе отъ этого порядка приве

ло къ чему нибудь лучшему. По моему мнвнію 

самое главное достоинство всякой системы изло-

женія состоитъ въ томъ, чтобъ авторъ былъ в -

ренъ самъ себ отъ начала до конца книги. Объ 

этомъ я много заботился, но какъ усп лъ-предо-* 

ставляю сказать другимъ. А. И. 
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